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This issue, we interviewed Naif from Brunei, who has been learning Japanese 
with a Language Exchange Partner since April of this year.   
 (I: Interviewer     N: Naif)

 I : Why did you decide on learning Japanese with a Language Exchange 
Partner? 
N: I used to live in AP House. In those days, I had many opportunities to 
speak Japanese, but since moving out, I’ve had a lot less chances. So, I 
decided to try out a Language Exchange Partner. 
 I : How did you fi nd yourself a Language Exchange Partner?
N: It was actually really simple. I just went to SALC and found the 
Language Exchange Partner board. I wrote a paper about myself with 
my contact information, and posted it up.
 I : So, what kind of things did you write about yourself?

N: My name, where I was from, my English level, and that I was looking for 
someone that can read and write kanji, and is good at teaching. That and my 
e-mail address.

 I : And then you got an e-mail from someone?
N: Yes, about a week after putting it up, I got messages from 2 different people! 

One was a male Chinese student in Japanese-based curriculum, and the other 
was a Japanese female student in 1st year who was in the English-based 
curriculum. I replied to the English-based student and met for the fi rst time in 
the cafeteria and started our exchange there. 

 I : How many times have you met for exchange until now then?(interviewed early 
May).

N: Three times. The fi rst time, we introduced ourselves, and the second time I got 
her to check my assignments. This last time we met for language exchange, I 
asked for help with preparing for a presentation I had. I also helped her with 
her English homework by checking it and engaging in conversations as well, 
of course. 

 I : How long do you do language exchange for when you actually meet?
N: For about an hour to an hour and a half.
 I : Were you nervous at fi rst about meeting your Language Exchange Partner?
N: Personally, I wasn’t nervous at all! But since my Language Exchange Partner 

was female, She was probably nervous. That’s why we decided to meet in the 
Cafeteria as there are many people there !

 I : Lastly, what do you think are the best parts of the Language Exchange Partner 
Program?

N: I think there are still many, very shy Japanese students here at APU. That’s 
why even being here as a student, there are few opportunities for us to meet 
and interact with domestic students. By studying with a Language Exchange 
Partner, you can talk freely about anything whenever is convenient for both of 
you, so I think it’s a really great idea. I highly recommend it to anyone out there! 

Summer Break: an important time to 
concentrate on language learning
-How to study Japanese during Summer Break-
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